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1. Onuc oCcBITHHOr0 KOMIIOHEHTA

HaijimenyBanHs
MOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHD,

(I)opMa HaBYaHHA: ICHHA

KinbkicTb ronun/kpeauris
420 rox. / 14 xpemuris

IH/3: Hemae

cneniaabHiCTD, XapakTepucTuka
OCBITHS porpama, OCBITHBOI'0 KOMIIOHEHTA
OCBITHIll CTyliHb
03T . . HopmartuBauii
aHITapH1 HAyK1 " =
™ p K Pik HaBuaHHs: 2-4-uit
. . Cemectp: 4-7-nit
035 ®unosoris — P
Jlekuii: T4 ron.
Mosa i miteparypa IpakTuuni: 130 rop.

(panuysbka). [epexnay | KoOHCyabTamii: 26 ro.

Cawmocriiina podora: 190 Tos.
bakanasp

DopMa KOHTPOJIIO: EK3aMEH
(4,5, 6, 7 cemecTpn)

MoBa HaBYaHHSA: panyy3bKa,
VKpaiHcbKa

II. Inpopmanis npo BukiIagavin
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(binosorii poMaHChKOi (inoJorii
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HTAKTHA THQOPMAUBL | 10 yrive No 3 (A), ka6. 224A Koprye Ne 3 (A), ka6. 224A

Po3kiaaa 3auHaTh

https://bit.ly/3k1C98I

KoncyabTamii

3rigHo 3 rpadikoM, 3aTBEpHKEHUM Ha Kadeapi.
VYci 3anuTaHHS Ta 3BEPHEHHS MOYKHA HAJCHIATH Ha EJICKTPOHHI
CKPMHBKH, 3a3HaY€Hi B CHJIA0YCI.

III. Onuc ocBIiTHLOI0 KOMIIOHEHTA

1. AHoTaunisi ocBiTHHOro KommoHeHta. lleil kypc € HeoOximHum s (GOpMyBaHHS y
3100yBaviB BHINOI OCBITM HABUYOK MHUCHMOBOIO MEpPEKIaAy TEKCTIB PI3HUX CTUJIB 1 KaHPIB
(MeniiHuX, XyIOXHIX, MyOTIIUCTUYHUX, HAYKOBO-TEXHIYHMX TOINO). BiH CTaHOBUTH OJHY 3
JOMOMDKHMX JJAHOK Yy HIATOTOBLI (axiBLiB-TIepeKIafadiB, ki Oyn1yTb KOHKYPEHTHO3AaTHUMH Ha
Cy4acHOMY PUHKY mpaii. 06 ekmom BUBYCHHSI TUCITUILTIHU € TUCAMOBHI MepeKiaj TEeKCTIB PI3HUX
CTUJIIB Ta JKaHPiB. [Ipedmemom BUBYEHHS KypCy € JEKCUKO-TpaMaTU4HI Ta CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHI1
acIeKTU Nepekiary, 0COOIUBOCTI MepeKiaay MeIIMHNUX, XYA0XKHIX Ta HAyKOBO-TEXHIYHUX TECTIB,
KyJIBTYpOJIOTIUHI Ta YacoBl acleKTH MepeKsaay, OCHOBHI BUMOTH JI0 Tally3eBOI0 IepeKiafy,
0COOJIMBOCTI HAYKOBOT KOMYHIKaIIii.

2. llpepexBizuTu. [HpopmariitHoO Ta TeOpeTHUHOIO 6a30t0 AucHuILTiHY «IIpakTuuHmii Kypc
MUCHMOBOTO TEPEKIaay» € Kypcu «AKaJeMiuHe MUCbMO 1 pUTOpHKa», «YKpaiHChbka MOBa (3a
npogeciiHum CIPSIMYBaHHSIM )», «lndpopmaniiini TEXHOJIOT1i B JHTBICTHII,
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«JI[iHrBOKpaiHO3HABCTBO  ()paHKOMOBHUX  Kpain», «®DpaHiy3pka MoBa», «Berym 1o
nepeKyao3HaBcTBay, « Teopis 1 mpakTHKa MepeKIagy».

IMocTpexkBi3UTH: 3HAHHA Ta HABUYKH 3 I[LOTO KYpCY MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI Mix 4Yac
BHUBYCHHS OCBITHBOTO KOMITIOHEHTa «[IpakTHUHMI Kypc YCHOTO MEpeKIaay», i yac MpOXOHKEHHS
MepeKIaalbKUX MPAKTUK (HABUAIBHOI Ta BUPOOHHMUOT); MiJ Yac MiArOTOBKH JO ATECTAIIHHOTO
eK3aMeHy, a TaKOXX Y MOJIbIIii TpodeciiiHiii (iUToNOTIYHIA Ta NepeKIaJanbKid TiSIbHOCTI:
3MIICHIOBATH aJICKBaTHUN YCHUI/ MMCHhMOBHI MEPEKIIAa Y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIisX, JUIS
y4acTi y MDKHApOJHHMX NPOEKTAX, KOH(EPEHIAX, TPEHIHrax, HAyKOBHUX Ta IHIIUX 3aX0J]ax;
MO>KJIMBICTh CIUIKYBATHCS Ta CITIBIPAIIOBATH 3 (GPaHITy3bKUMH ITapTHEPAMHU.

3. MeTa i 3aB1aHHA OCBITHHOI'0 KOMIIOHEHTA.

OCHOBHOIO Memolo Kypcy € OBOJIOAIHHS 3700yBauaMy HABHUYOK Ta yYMiHb HMHUCHMOBOTO
Mepexyagy 3 ypaxyBaHHSM JIGKCHYHMX 1 TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH  IHTepmpeTarii
(hbpaHKOMOBHOTO TEKCTY; (POpPMYBAaHHS HABHYOK MHCHMOBOTO TMEPEKIaAy TEKCTIB PI3HUX CTHUIIIB;
MPAaKTUYHE 3aCTOCOBYBAaHHS HAOyTUX TEOPETHYHUX 3HAHB 3 MEPEKIIaI03HABCTBA; BHKOPHCTOBYBATH
pI3HI BUAM CTpaTerii Ta NpuUMOMIB Nepekaany Aias 31iCHEHHS e(EeKTUBHOI INepeKiIaJanbKoi
JISUTBHOCTI, 1110 XapaKTepU3YEThCS KOMIIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3asoanus Kypcy: 03HAHOMHUTH 3/7100yBaviB 3 JICKCHYHUMU, TPAMaTHYHUMHU, CHHTAKCHYHUMH
1 CTHJIICTHYHUMH OCOOJMBOCTSIMM Tepekiaay; GopMyBaTH HAaBUYKU MEpeKsaqy Ta pelaryBaHHS
XYIOKHBOTO TEKCTY; O3HalOMUTH 31 creuudikoro nepeknany MeIIHHUX TEKCTIB; 3/1HCHIOBATH
MepeKsia]; HayKOBO-TEXHIUHOi JiiTeparypu; (OpMyBaTH KOMIETEHTHOCTI JJii BHUKOHAHHS
MePeKIIaJO3HABYOrO aHANI3Y TEKCTIB PI3HUX CTHUIIIB.

3 MeTow YCHIMIHOI peani3allii 3aBJaHb KypCy Ta JIOCSTHEHHS NMPOTPaMHHUX PE3YJbTaTiB,
nepenbauennx OK, 3acTOCOBYIOTBCS Taki Memoou HABYAHHA: TIOSICHIOBAIHLHO-UTIOCTPATUBHUM,
JaCTKOBO-TIOIIYKOBUM, apryMEHTAaTUBHHUM, METOJ MOJEIIOBAaHHSA il Mepekiajadya, MeToIu
KOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO.

4. Pe3yJabTaTi HABYaHHS (KOMIETEHTHOCTI). Y Tipolieci BUBYEHHS KypCy 3100yBadi OCBITH
MIOBMHHI OBOJIOAITH TAKUMU 3arajJbHUMU 1 (paXOBUMHU KOMIIETEHTHOCTSIMU:
3K 3. 31aTHICTh CIUIKYBATUCS JEP’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.
3K 4. 3naTHICTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM.
3K 5. 31aTHICTh YYUTHCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMU.
3K 6. 3maTHICTB A0 MONTYKY, ONPAIFOBAHHS Ta aHATI3y iH(OpMaIlii 3 pI3HUX JDKEeper.
3K 7. YMiHHS BUSIBJISATH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MTPOOJIEMHU.
3K 8. 3maTHICTh mpaIfoBaTH B KOMaH/I1 Ta aBTOHOMHO.
3K 9. 31aTHICTh CHUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 10. 3gaTHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAJI3Y Ta CHHTE3Y.
3K 11. 3naTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHHUX CUTYaLlIsX.
3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHs iH)OpPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAIIIHHUX TE€XHOJIOTIH.
3K 14. Lfinysanns i nosaza piznomanimuocmi ma mMyabmuKy16mypHOCH.

OK 2. 31aTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B Mpo(deciiiHiil AISNIBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SK OCOOJIHUBY
3HAKOBY CUCTEMY, il IpUpoy, GyHKIIi1, piBHI.

@K 3. 31aTHICT BUKOPUCTOBYBATH B IpodeciiiHiil qisTbHOCTI 3HaHHS 3 TEOpil Ta iCTOpii MOB, IO
BHUBYAIOTHCSL.

@K 6. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €()EKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIM
Ta NMUCBMOBIA (QopMi, Yy PI3HUX >KAaHPOBO-CTHMJILOBUX PI3HOBHJAX Ta PEricTpax CHUIKYBaHHS
(odimiiiHOMy, HeodiIHHOMY, HEUTpaTbHOMY) JUIS PO3B’A3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBaHb Y PI3HUX
cdepax KHUTTS.

@K 7. 3naTHicTh 10 30MpaHHs U aHANI3Y, CUCTEMAaTH3allil Ta IHTepIIpeTalii MOBHUX, JIITEPaTypHUX,
(bonpKI0OpHUX (PAKTIB, IHTEpIPETALlii Ta EPEKIaay TEKCTY.

@K 8. 3naTHICTh BUIBHO OTEPYBATH CHELIANIBbHOI0 TEPMIHOJIOTIEIO I PO3B’sI3aHHS MpodeciitHIX
3aBJlaHb.

@K 9. YcBinomieHHs 3acajl 1 TEXHOJIOTH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUIIIB JEP>KaBHOIO
Ta IHO3€MHUMH MOBaMHU.



@K 11. 3naTHicTh 10 HaJaHHSA KOHCYJIBTAIIM IIOJ0 AOTPHUMAHHS HOPM JITEpaTypHOI MOBU Ta
KYJIbTYpU MOBJICHHS.

@®K 13. 30amuicms 60100imu poHOBUMU 3HAHHAMU NPO COYIOKYILIMYPHI peaii ma JiHe80KYIbMYPHI
0coOIUBOCMI KPAiH, MOBU AKUX BUBUAIOMbCS, MA BUKOPUCMOBY8AMU IX Ol opeaHizayii ycniuHoi
MINCKYTbMYPHOT KOMYHIKayii, inmepnpemayii ma nepexiaoy mexkcmy.

OK 14. 30amnicmv  3acmocosyeamu JneKCcuuHi, epamamuydui, CMULICMUYHI MA CUHMAKCUYHI
mpawncgopmayii nio uac ycHo20 i NUCbMOB0O20 NEPeKIady MeKCMi8 PIZHUX HCAHPI6 | CIuié 0
3a0e3neuenHs CeMAHMUYHOL | CUHMAKCUYHOT eK8I8aIeHMHOCME MA (PYHKYIOHAILHOL A0eK8aAMHOCHII.
OK 15. 30amuicmv  6uxkonysamu nocmnepekiacaybke GUUUMYBAHHA MA pedacy8amHs O
3a6e3neuents AKOCMi nepexnaoy.

BuBuenHs1 1aHOTO KYpCy CIpHsie TOMY, 110 3100yBadi Oy1yTh:

[1PH 1. BinpHo cniukyBatucs 3 NpoQeciiHuX MUTaHb 13 (axiBIsIMU Ta He(daxIBISIMU JIEP’KaBHOIO Ta
IHO3€EMHUMH MOBAaMH YCHO ¥ IHCHhMOBO, BUKOPHMCTOBYBATH iX JUId oOpraHizaunii e(peKTUBHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIII1.

I[IPH 2. EdextuBHO mpamoBatu 3 iH(popmalii€ro: 100MpaTH HEOOXiTHY 1H(OpMALilo 3 PIZHUX
JDKepel, 30Kkpema 3 (axoBoi JTepaTypd Ta €IeKTPOHHUX 0a3, KpUTUYHO aHali3yBaTH Ta
IHTEepIIPEeTYBaTH i, BHOPSAAKOBYBATH, KJIACU(IKyBaTH i cucTeMaTHU3yBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTH NpOIEC CBOTO HABYAaHHS CaMOOCBITH.

ITPH 6. BukopucTtoByBaTH iH(pOpMaIiifHi Ta KOMYHIKaIlifHI TEXHOJIOTI] /Ui BUPIMICHHS CKIIQIHUX
Creliaji30BaHMX 3ajad 1 mpooaeM npodeciiiHol qiSIbHOCTI.

[1PH 7. Po3ymiTi ocHOBHI mpo6ieMu (uIoJorii Ta MiAX0AU A0 iX PO3B’S3aHHA 13 3aCTOCYBAHHSAM
NOIUIPHUX METOIIB Ta IHHOBAIIIIHUX IT1AXO0IIB.

[TPH 8. 3naTu it po3ymiTH CUCTEMY MOBH, 3arajibH1 BIACTHBOCTI JIITEpATypH SK MHUCTEITBA CJIOBA,
ICTOpiI0 MOB 1 JIiTepaTyp, IO BUBYAIOTHCS, Ta BMITH 3aCTOCOBYBATH Il 3HaHHs y mpodeciiiHiit
ISUTBHOCTI.

[TPH 10. 3natn HOpMH Jep>KaBHOI Ta IHO3EMHUX JIITEPATYPHUX MOB Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y
MPaKTUYHIN JISTTBHOCTI.

[TPH 11. 3nati mpUHITUIIN, TEXHOJIOT1] 1 MPUHOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MUChMOBUX TEKCTIB PI3HUX
YKaHPIB 1 CTHIIIB JICPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.

I[TPH 14. BukopucToByBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIA Ta NMHUCHMOBIH (opmi, y pi3HHX
YKaHPOBO-CTWJILOBUX PI3HOBHJIAX 1 pericTpax couikyBaHHsA (odimiitHOMy, HeoQiiiHOMY,
HEUTpaIbHOMY), /ISl pO3B’s3aHHSI KOMYHIKaTUBHMX 3aBJIaHb y TOOYTOBIH, CYCIUIbHIN, HABYAJIbHIHN,
npodeciitHii, HayKOBiH chepax KUTTS.

ITPH 17. 30upaTu, aHamizyBaTH, CHCTEMAaTH3yBaTH i IHTEPIPETyBaTH (PaKTH MOBU W MOBJICHHS i
BUKOPUCTOBYBATH iX JJIsl PO3B’S3aHHS CKJIATHUX 334ay 1 mpolieMm y crerianizoBaHux cdepax
npodeciitHOT TIsUTBHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHSI.

I1PH 18. Matu HaBWYKH YHpaBIiHHS KOMIUICKCHHUMH MiiIMH a00 TMPOEKTaMU IPH PO3B’s3aHHI
CKJIaJHUX TpoOieM y mpodeciiiHiil AisIbHOCTI B raiy3i oOpaHoi (iosnoriyHoi crnemianizaiii Ta
HECTH BIAMOBINAIBHICTD 3a MPUIHSATTS pillleHb Y Hemepe10adyBaHUX YMOBaX.

ITPH 20. Obupamu  npasunvny cmpameeito; 3abe3neuysamu  CeMaAHMU4Hy, CUHMAKCUUHY,
COYIOKYIbMYPHY eKBI8AIeHMHICIb [ YYHKYIOHANbHY A0eK8aAMHICMb Ni0 YAC YCHO20 MA NUCbMOBO20
nepekiady mekcmis pizHuX HCaupie i Cmuie.

[TPH 21. Buxopucmogysamu npuiiomu KOHMPONIO mMAa CAMOKOHMPONIO AKOCMI nepexnady y
npogeciiiniu JianbHOCMI.

ITPH 22. JJompumysamucs y naguanvhiti ma/abo npogheciiinii 0isanoHOCmi NPUHYUNI6 akaoemiunoi
000poyecHocmi, NpPoQecitino-emUUHUX, MOPANLHUX 1 KYIbMYPHUX HOPM HUepe3 YCBIOOMIEHHS
3A2ANbHONIOOCOKUX [ HAYIOHATbHUX YIHHOCMEU, (OpMYBAHHS G1ACHOI HAYIOHANLHOI 2iOHOCmi ma
AKMUBHOI 2POMAOSHCHKOT NO3UY].



5. CTpyKkTypa OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

Memoou konmponio: JIC — ouckycis, b — oebamu, T — mecmu,
PMI" — poboma 6 manux epynax, PII — peghepamuene nogioomnenns,
IP3 — inousioyanvna poboma 3006ysaua, YO — ycne onumysanms,
BII — snpasu na nepexnao;

11 — npesenmayis, MKP — mo0ynbha konmpoavha poboma

Cam Meroau
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Yceboro | Jlek. | I[Ipakr. 06 ) Konc. | xontpouo /
poo- Bbamm
CEMECTP 4

ASPECTS LEXICO-GRAMMATICAUX, SEMANTIQUES ET STYLISTIQUES

DE LA TRADUCTION

3micToBuii Moxyab 1. Les aspects lexico-grammaticaux de la traduction

Tema 1. Traduction des realias,
noms propres, internationalismes,

unités culturellement marquées, 8 1 4 3 - PH5/ T

abréviations.

"Les faux-amis du traducteur”.

Tema 2. Traduction des unités ac/1/

phraséologiques, des néologismes 8 2 2 3 1 BIT

et termes. 5

Tema 3. Particularités de la

traduction des catégories 7 2 2 3 - PMF5/ vo

grammaticales.

Tema 4. Spécificités de la traduction JAC /11
X 7 1 2 3 1

des constructions verbales. 5

Pa3om 3a 3micToBuM MojyJiem 1 30 6 10 12 2 20

3microBmii moayJb 2. Caractéristiques semantiques et stylistiques de la traduction des textes

littéraires et des textes d'autres styles

Tema 5. Traduction des textes de PIT/ 11
P 8 1 4 3 -
style littéraire. 5
Tema 6. Traduction des textes de
style scientifique. Le probleme de BIT/1P3
. . . 8 2 2 3 1
la reproduction de la terminologie, 5
de la traduction des abréviations.
Tema 7. Traduction des textes de
presse. Difficultés stylistiques de la JIC / 1P3
traduction des commentaires des 8 2 2 3 1 5
journaux.
Tema 8. Adéquation et exactitude
de la traduction. 6 1 2 3 - IP3 /BIT
. : A 5
Exercices d'entrainement.
Pa3om 3a moaysem 2 30 6 10 12 2 20
3araJjiom 3a NOTOYHMIT KOHTPOJIb 40




3aragom 3a MO}IyJILHHﬁ KOHTPOJIb

60

MonynbHa KOHTposibHA poboTa | T/30
MonynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a niicyMkoBHii 60 12 20 24 4 100
MOIlyJIbHI/Iﬁ KOHTPOJ/Ib
3a 4 cemecTp
CEMECTP 5
TRADUCTION MEDIATIQUE
Cam Metonu
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Yceboro | Jlek. | I[Ipakr. pob ) Konc. | xontpouio /
) Banm
3microBuii moxyan 1. Caractéristiques de la traduction médiatique
Tema 1. Linguistique des médias et JC/ PMI'
. R 15 2 4 8 1
traduction médiatique. 5
Tema 2. Types de textes
médiatiques. Originalité des 21 4 6 9 5 I1/1P3
genres. 5
Tema 3. Principes éthiques de la 17 5 6 8 1 PMI" / I1
création de textes mediatiques. 5
Tema 4. Caractéristiques de la n/v0
perception visuelle des textes 19 4 6 8 1 5
médiatiques.
Pa3om 3a mojyJiem 1 12 12 22 33 5 20
3microBmii moayJb 2. Caractéristiques de la traduction des textes médiatiques
Tema 5. Spécificités de la
traduction des actualités, des 19 4 6 8 1 AC é Pl
interviews.
Tewma 6. Particularités de traduction
de conférences, visioconférences, 19 4 6 8 1 PMI'/ BIT
. > 5
des programmes de radio et de télé.
Tewma 7. Difficultés de traduction JIC /T
des films (dessins animes). 19 4 6 8 1 5
"l_"eMaIS._ Caracterlstl_qu_es PI1/IP3
linguistiques et stylistiques et
A 21 4 6 9 2 BIT
culturelles de la traduction des 5
textes médiatiques.
Pazom 3a moxyJiem 2 78 16 24 33 5 20
3araJjiom 3a NOTOYHMIT KOHTPOJIb 40
3arajom 3a MOAYJIbHUH KOHTPOJIb 60
Mo iynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 T/30
MorynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a niacyMKoOBHIt 150 28 46 66 10 100

MOAY/JIbHHH KOHTPOJIb
3a 5 cemecTp




CEMECTP 6
TRADUCTION LITTERAIRE

Cam. Metoau
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Yceboro | Jlek. | I[Ipakr. Konc. | xontpouio /
pod. banm
3micToBuii moayJb 1. Types et fonctions du texte littéraire
T_enlaa 1 Caractéristiques du style 10 5 5 5 i JC/PIT
littéraire. 5
Tema 2. Types et genres d'ceuvres
littéraires. Fonctions du texte 17 4 6 6 1 PME /m
littéraire.
Tema 3. Exigences de base pour la PMI" / BIT
A 15 2 6 6 1
traduction littéraire. 5
Tema 4. Aspects culturels et 15 5 6 5 1 I1/yo
temporels de la traduction littéraire. 5
Pazom 3a moayJiem 1 57 10 20 24 3 20
3microBuii Moxyas 2. Difficultés de traduction des ceuvres littéraires.
Tewma 5. La traduction littéraire IP3 /BII
14 2 6 6 -
comme processus 5
Tema 6. Types de transformations VO /TI
de traduction (lexicales, 17 4 6 6 1 5
grammaticales).
Tema 7. Caractéristiques
syntaxiques de la tracéuction. 15 2 6 6 1 o 5/3 Ae
Tema 8.. Techniques stylistiques en 17 4 6 6 1 PIT/ BIT
traduction. 5
Pazom 3a moayJiem 2 63 12 24 24 3 20
3arajioM 3a NOTOYHUI KOHTPOJIb 40
3araJjiom 3a MOJIyJIbHUI KOHTPOJIb 60
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 1 T /30
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T /30
Ycboro 3a 3a miicyMKoBHii 120 22 44 48 6 100
MOIYJbHHI KOHTPOJb
3a 6 cemecTp
CEMECTP 7
TRADUCTION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE
Mertoau
. .. Cam.
Ha3Bu 3MicTOBHX MOAYJIIB I TeM Yceboro | Jlek. | IIpakr. pob. Komnc. K(;l-;”;l"po.l'llo
aau

3micToBmii Mmoxyan 1. Principes théoriques de la traduction scientifique et technique




Tema 1. Les caractéristiques

principales du style des textes 9 1 2 6 - PH5/ 1
scientifiques et techniques.
Tema 2. Genres, modéles et variétés PIT/ T
de la traduction scientifique et 11 2 2 6 1 5
technique.
Tema 3. Exigences de base pour la PMI" / BIT
) ; L 11 2 2 6 1
traduction des lexiques spéciales. 5
Tema 4. Caractéristiques de la 10 1 5 5 1 YO /BIT
communication scientifique. 5
Pazom 3a moayJiem 1 41 6 8 24 3 20
3microBmii MoayJib 2. Traduction des textes scientifiques et techniques
Tema 5. Caractéristiques lexicales et PII/ I
grammaticales de la traduction des 12 2 4 6 - 5
textes scientifiques et techniques.
Tema 6. Transformations
syntaxiques en traduction. YO /1P3/
Exercices d'entrainement (1) a I’aide 10 1 2 6 1 BIT
des technologies de TAO (traduction 5
assistée par ordinateur).
Tema 7. Termes scientifiques et
technlq'ues, difficultés de leur JIC/1P3/
traduction.. 14 1 4 8 1 BII
Exercices d'entrainement (2) a I’aide 5
des technologies de TAO (traduction
assistée par ordinateur).
Tema 8. Aspects de genre et
styllst_lq_ues de la tra(_juctlon 13 5 5 8 1 PIT/ AC
scientifique et technique. 5
Pazom 3a moayJsiem 2 49 6 12 28 3 20
3arajioMm 3a NOTOYHUI KOHTPOJIb 40
3araJjiom 3a MOJIyJIbHUIH KOHTPOJIb 60
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 1 T /30
MoaynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a miicyMKoBHii 90 12 20 52 6 100
MOIYJbHHI KOHTPOJb
3a 7 cemecTp
Ycboro 3a Becb Kype 420 74 130 190 26

6. 3aB1aHHA I CAMOCTIHHOIO ONMPALIOBAHHSA

CamocriiiHa poboTa 3700yBaua TMOJIITa€ y 3aCBOEHHI HUM HABYAIBHOTO MaTepiajy y
M032ayTUTOPHUI yac 0e3 ydacTi BUKIagaya. OLIHIOBAaHHS SKOCTI pPe3yJbTaTiB CaMOCTIHHOI poboTH
BUKJIaJau 3AIHCHIOE T Yac MPaKTUYHUX 3aHATH, a TAKOXK M Yac KOHCYAbTAIll Ta HIUBITyaTbHUX
3aHATh 31 3700yBauamMu 3a rpagikoM, CKIaJeHUM Kadeaporo poMaHCHKOi (LIoNOrii 3 ypaxyBaHHAIM

notped 1 MOXKIMBOCTEH 3100yBaya.




Buau 3aBnann
3/ A A

=

[TinroToBKa MUTaHb JI0 MPAKTUYHHUX 3aHSTh.

2. | TpenyBaibHi BIIpaBH Ha TEPEKIA.

[TigroToBKa MOBITOMJICHB Ta MPE3CHTAIlIN Ha 3aIIPOIIOHOBAHI TCMH:
30epeKeHHS HAUBITYAIBPHOTO CTHIIIO aBTOPA ITiJ] 9ac MepeKIIay.
[epenaya THMYAcOBOT AUCTAHIIIT TEKCTY (BpaXyBaHHS CJIiB IEBHOI ETIOXH).
3. | Ilepenaya CTHIIICTHYHUX 1 €KCTIPECUBHUX BIITIHKIB OpUTIHAITY.
VYHUKHEHHSI OYKBaIi3My MPH TEPEKIaIi.

[epexnan iHTEPB’1O.

KynbTyposoriusi Ta 4acoBi aCIEKTH XyJI0°KHbOT'O NIEPEKIIATY.

Bukonanus IP3 (innuBinyanbaa podorta 3100yBaya):

1. Tlepexiian TEKCTIB pI3HUX CTUJIIB Ta X aHai3 (4 ceMecTp).

2. PedepyBanns ppaHIily3pK0I0 MOBOIO YKPAaiHOMOBHOI1 CTaTTI (5 cemectp).
3. [epexnano3znaBunii aHasi3 (HPaHKOMOBHOTO XYJIOKHBOTO TEKCTY: TIOPIBHAIIbHHUIA aHAITI3

4 opuriHay i nepeknany (6 cemectp).
4. Ilepexnan HayKOBO-TEXHIYHOT IOKYMEHTAIl1i, TaTeHTIB, IHCTPYKI[ii: TOPIBHSIIbHUI aHai3
opuriHany i nepeknany (7 cemectp).
5. BuuntyBaHHsI 1 peilaryBaHHS TEKCTY MICHSI HEPEKIay.

5 BukonanHs BripaB Ha niepekiiaz (HayKOBO-TEXHIYHOT TOKYMEHTAIlii) 3 BAKOPUCTAHHIM

KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIH.

6. | IliaroToBKa 10 MOAYJIBHUX KOHTPOJIBHHUX POOIT.

Pazom: 190 roga.

IV. llosiTuka OLiHIOBAHHA

[MoniTka BUKJIa4a4a 1010 3100yBa4a oCBiTH

Y4acHUK OCBITHBOTO TMIpPOILIECY Mae€ JOTPUMYBATUCS HAaBYAJIbHOI ETHKH, TOJEPAHTHO
CTAaBUTHUCS JIO BCIX YYaCHHUKIB IIPOIECY HABUYaHHS, IOTPUMYBATHCS YaCOBHX MEX Ta JIMITIB
HaBYAJLHOTO TMpOIeCy; OyTH OpraHi30BaHMM 1 CYMJIIHHHUM, HECTH OCOOHMCTY Ta KOJEKTUBHY
BIIMTOBIIaIbHICTh, O€3 BaraHb 3BEPTATHCS 10 BHKJIaJada 3a KOHCYJBTAISIMH y pa3i MoTpeou,
JNOTPUMYBATUCA BHMOI YHMHHOTO 3aKoHoJaBcTBa Ykpainu, Cratyty 1 IlpaBun BHYTpIIIHBOTO
posnopsaaky BHY imeni Jleci Ykpainku.

Ha mnouarky BuBYeHHs1 ocBiTHhOrO KommoHeHTa (OK) «/Ipaxmuunuii Kypc nucbmooco
nepekiadyy» BUKIaaa4d MOBUHEH 03HAMOMUTH 3700yBaviB 3 MeToro i 3aBaanHsmu OK; Bugamu pooit
Ta KPUTEPIIMU IX OLIHIOBaHHS; 3 MOJITUKOIO OIIHIOBAHHS Ta MEPECKIaJaHHs; 3 0COOIUBOCTSIMHU
PEUTHHIOBOI CHUCTEMH; 3 TOJIITUKOIO BiIBIAyBaHHS 3aHATh; 3 MPUHIMIIAMH aKaJeMIid4HOT
NOOpPOYECHOCTI; 3 OCOONMBOCTAMU OTpPUMAaHHS PI3HUX BUIIB OCBiTH. 3700yBadi 3000B’s13aHi
BIJIBIyBaTH JIEKI[IlHI 1 IPAKTUYHI 3aHATTA, € BOHU OTPUMYIOTh Oajy 3a MOTOYHUN KOHTPOIb. 3a
00’€KTUBHUX TPUYUH, HAMPUKIAJA, B YMOBAaX KapaHTUHHUX OOMEXEHb, BOEHHOTO CTaHy abo X
XBopo6a 3nmo0yBada (un 3400yBad OCBITM 3 OCOOMMBUMHU TOTpeOaMu), MpaleBIallITyBaHHS,
MDKHApOJHE CTaXKYBaHHS, 32 YMOBHU MEBHUX CIMEHHUX 00CTaBHH TOIIO), 3700yBaY MOKE O(POPMUTH
IHAMBiAyaJlbHUN TUTAaH 1 HaBUaHHSA Yy TakoMy pa3i BimOyBaeThCs 3a TEBHUM rpadikoMm 3
BUKOPHUCTAHHSIM TEXHOJIOTiH MUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHs (30KpeMa, HaBuaibHa miaTdopma Microsoft
Teams, Bi1e03aHATTSA B Zoom TOIL0) BiNOBiIHO 10 [Tosio)xeHHs mpo nuctaniiiiHe HapuaHHs y BHY
imeni Jleci Ykpaiunku (https://bit.ly/3ZmadtD).

OniHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBaviB 3 OCBITHROTO KOMIOHEHTa «IIpakxmuunuii Kypc nucbMo8020
nepekiady» 0a3yeTbcsi Ha ocHOBI [loN0KeHHS MPO MOTOYHE Ta MiACYMKOBE OIIIHIOBaHHS 3HAHb
3100yBayiB BUIIOI OCBiTM BosmHCHKOrO HarioHanbHOro YyHiBepcutery iMmeHi Jleci YkpaiHku
(https://bit.ly/3CuizZWf)) Ta 3milicHIOETBCSI Ha OCHOBI PE3YJbTATIB MOTOYHOTO 1 IIJIICYMKOBOTO
MOYJIBHOTO KOHTPOJIIO 3HaHb 37100yBayiB.



https://bit.ly/3ZmadtD
https://bit.ly/3CuizWf)

[Ipu BUBYEHHI OCBITHHOT'O KOMITIOHEHTA 3/100yBa4 BUKOHYE 3aBAAaHHS 3TJHO 3 HABYAIBHUM
IUTAHOM Ta y BIAMOBIAHOCTI 7O CHJIA0YCy, IO BKJIIOYAIOTh BIJBIAYBaHHS JIEKI[if, OMpAIOBAHHS
iHpOpMaLIfHUX HKEpeN Ta JIITepaTypH, MArOTOBKY A0 MPAaKTUYHUX 3aHATH (aHAJI3 TEOPETUUYHUX
BIZIOMOCTEH, OIPAIIOBAHHS KOHCIIEKTY JIEKIIil, BOJIOAIHHS TEPMIHOJIOTTYHUM CIIOBHUKOM OCBITHBOTO
KOMIIOHEHTA, MIrOTOBKY BIAMOBIACH 3TiAHO TUIaHy NPAaKTUYHHUX 3aHATh, JOTIOBHEHHS Ta KOMEHTapi
BIJMOBiJeH HINX 3100yBaviB, y4acTh y JUCKYCisfX Ta nebaTtax, MiArOTOBKY aHOTAIIl, BUCTYIIIB Ta
MIpe3eHTaIlii).

[MincymxoBa ouinka (100 GaiiB 3a ceMecTpOBHii 3aJ1iK) CTAHOBUTH CyMapHY KUIBKICTh OariB
3a TIOTOYHHH 1 2 MOAYABHI KOHTPOJIbHI poOOTH (32 cemectp). [lomounum KOHTpOJIEM TependadeHi
BIJMOBIJIi Ha MPAaKTUYHHUX 3aHATTSIX, II0 MA€ Ha METi MEPEeBipKy piBHS 3HaHb, NMPHCYTHICTh Ha
JIEKIisIX, HASBHICTh KOHCTIEKTY Ta BUKOHAHHS CAaMOCTIMHUX 3aBJlaHb. MakcuMaibHa KUTbKICTh OaiB,
Ky MO>Ke HaOpaTu 3100yBay 3a MOTOYHY HaBYalbHY A1sU1bHICTS 13 OK, cranoButh 40 6anis.

SAxmo 3700yBad OCBITHM XOY€ TOKPAIMTU MIJCYMKOBUM 0and 3a ayauTOpHY poOoTYy,
MIPOIMOHYETHCS MIIrOTOBKA TA 3aXMUCT MPE3EHTAllli Ta JOMOBI/I1 HAa OJHY 13 3alIPONIOHOBAHUX TEM.

¥Yci popMu NOTOYHOTO KOHTPOJIIO MiJ] Yac MPAKTUYHUX 3aHATH OLIHIOIOTHCA 3a 5-OanbHOIO
mrkanoro (Big 1-5); HabpaHi 6anu 107at0ThCA.

KpuTepii norouHoro oniHioBaHHs 3HaHb 3100yBayiB 32 N’ATHOAJbHOI0 CHCTEMOIO
Hi}l JacC NPAKTUIHHUX 3aHATH:

3100yBad OCBITH JIEMOHCTPYE KOMIETECHTHICTh KOMIUJIEKCHO Ta TBOPYO
BUPIITYBaTH TTOCTABJICH] 3aBJIaHHS;, BUIBHO Ta JOILIHHO MOCTYTOBYETHCS
CHEIiaJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0; TOPEYHO LIIOCTPYE BIANOBIAb MPUKIIATAMH,
3aJTy9ar04M BIZJOMOCTI 13 CAMOCTIMHO OIpaIibOBaHOI JiTEpaTypu; oepe
y4acTh y AUCKYCIi Ipy 0OrOBOPEHHI MUTaHbh HA MPAKTHYHUX 3aHATTSX;
peTenpHO TOTye pedepaTuBHI MOBIOMIICHHS; YCITIIIIHO BUKOHYE
KOHTPOJIbHI TECTOBI 3aBJaHHs (BIPaBH HA MEPEKIIA); BMi€ TPAKTUIHO
3aCTOCOBYBAaTH OTPUMaHi 3HAHHS 3 KypCy.

3100yBad OCBITH JEMOHCTPYE KOMIIETEHTHICTh BUPINIYBAaTH TOCTaBJICHI
3aBJaHHSA; [PaBWIBHO  PO3KPUBA€ OCHOBHHUH  3MICT  MaTepiaiy;
BUKOPHCTOBYE CIIELl1aJIbHy TEPMIHOJIOT1I0; BMi€ MPAIIOBATHU 3 J10IaTKOBUMU
JDKepesiaMu; oro BiamoBiai, pedepaTuBHi MOBIIOMIICHHS HE 3aBXK/I1 TIOBHI,
MICTATh JIeKi HETOYHOCTI y BHWKIaAi 1HGOpMaIlii, X04a MOMHIKH €
HECYTTEBHMHU; TECTOBI 3aBJaHHS (BIpPaBH Ha IMEpPEKIIaj) BUKOHYE J00pE;
BMI€ IIPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OTPUMAaH1 3HAHHS 3 KypCYy.

3100yBa4 OCBITH BIATBOPIOE MEHIIIE MOJOBUHU HABUAIBHOIO MaTepialy; €
CyTTEBI TMOMMIKHM Yy BUKIaAl iHGopmalii Ta BHCHOBKAaX; CHELiaJbHOIO
3 TEPMIHOJIOTIEF0 BOJIOJIE€ TMOTraHO; pedepaTuBHI MOBIJOMIICHHS BHUKOHAHI
HEpeTeNbHO, (parMEeHTapHO; IPU BUKOHAHHI TECTOBHUX 3aBJaHb (BIpaB Ha
nepeksian) poOuTh MOMMIIKU; 3/100yBad 3aCTOCOBYE 3HAHHS Ha MPAKTHUII
YacTKOBO.

3n00yBay OCBITH BIITBOPIOE MEHIIE MTOJIOBUHH HAaBYAJILHOIO MaTepiaiy; €
CYTT€BI NOMMJIKM y BHUKJIaAl 1H(oOpMalii Ta BHCHOBKaX; CIELIAIbHOIO
2 TEpPMIHOJIOTI€}0  BOJIOJI€ IOTaHO; pedepaTUBHI MOBIJOMJIEHHI —
(¢parMeHTapHi; Mpy BUKOHAHHI TECTOBHMX 3aBJaHb (BIpaB Ha MepeKian);
poOuTh 06araTo MOMUWIIOK; 3/100yBad HE BMI€ 3aCTOCYBAaTH 3HAHHS Ha
IPAKTHUIIL.

3m00yBau OCBITM HE BOJOJI€ HaBYAJIbHUM MaTepiaioM; € YHCIEHHI
MIOMMJIKY Y BUKJIAJ1 iH(OpMALlii; crielialbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 HE BOJIO/IIE;
pedepaTuBHI MOBIIOMIIEHHS HE BIIMOBITAlOTh 3MIiCTy Ta (popMi MUTAHHS;
Mpy BUKOHAaHHI TECTOBHMX 3aBJaHb (BIOpaB Ha MEPeKian); KUIbKICTh
MPaBWIBHKUX BIIMOBiACH MiHIManabHA; 37100yBady HE BMIE 3aCTOCOBYBATH




3HAHHS Ha TIPAKTHIII.
0 3mo0yBau BifACYTHiIdH Ha 3aHATTI ab0 B3arajli HE BUKOHAB MPAKTHYHI
3aBJIAHHS.

Mooynvnuti  konmpone Tiependadyac BUKOHAHHSA 2 KOHTPOJIBHUX poOirT. BincyTHicTh
3100yBa4a Ha MOJYJIBHOMY TECTi OIIHIOEThCS Y “0” OaniB. [loBTOpHE CKIaJaHHS MiJICYMKOBOTO
MO/IyJBHOTO KOHTPOJIIO IS 37100yBaya MOKJIMBE 32 YMOBH HOTO BiICYTHOCTI 3 TIOBRYKHOT IPUYHHU
BIZMOBIHO 10 rpadika, 3aTBEpHKEHOT0 Kadeapor poMaHChKoi (iosorii. MakcumabHa KUTbKICTh
0aniB, Ky MOXe HaOpaTH CTYACHT 3a 2 MOJIYJIbHI KOHTPOJBHI poOoTH, craHOBUTH 60. Momyns
3apaxoBYETHCS 3/100yBady, SKIIO BiH YCHIIITHO BUKOHAB yCi BUIM HaBYAIBHOI poOOTH, IepeadaueHi
cuaabycoM OCBITHBOTO KOMIOHEHTaA. [lepecknadanus (6e3 nosadxchux npuuun) OyIb-SKUX BUJIIB
po6ir, nepeadauenux cuwiabycom OK 3 mMeToro MiABUIIEHHS MiICYMKOBOI MOIYJIHHOT OIIIHKU He
0o3eonsicmvcsi.  3a00OproBaHICT 13 MOAYNIS TMOBHMHHa OyTH JIIKBIAOBaHAa 3700yBayeM y
M033aayAUTOPHUN Yac J0 MOYATKY 3aJ1IKOBO-€K3aMeHaIlIiHO1 cecii.

Kpurepii oniHioBaHHS MO1YyJIbHOI KOHTPOJIBHOI podoTH

TeoperuuHi Kputepii o1iHroBaHHS

MUTAHHS Ta
MpaKTUYHI
3aBJIaHHSA

3m00yBad B MOBHOMY OOCs31 BOJIOJIE HABYAJIBHUM MaTepiajJoM, BUIBHO
27-30 CaMOCTIfHO Ta apryMeHTOBAHO WOTO BHKJIAA€ Il dYac HaIMHUCAHHSI
KOHTPOJIbHOI pOoOOTH, TITMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETHUHHX
MTUTaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBIaHb, BAKOPHCTOBYIOUH TPU IEOMY 000B’SI3KOBY Ta
J0JATKOBY Jiteparypy. [IpaBriibHO BUKOHAB yCi 3aBIaHHSL.

3m00yBad  OCTaTHRO TOBHO  BOJIOJIIE  HABYAIBHUM  Marepiajom,
OOTPpYHTOBAHO MOTO BUKJIAJA€E IMiJ] Yac HAMUCAHHS MIACYMKOBOI KOHTPOJBHOT
20-26 poOOTH, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TEOPETUYHHUX MHUTAHb Ta MPAKTHUYHUX
3aBllaHb, BUKOPUCTOBYIOUHM TIPU IIbOMY OOOB’SI3KOBY JIiTepaTypy. AJie mpu
BUKJIAJIAaHH] ISIKUX IUTaHb HE BHCTAYa€ JOCTATHHOI INIMOMHHM Ta apryMeHTaIlii,
JOTYCKAIOTBCA TPU I[bOMY OKpPEMi HECYTTEBI HETOYHOCTI Ta HE3HayHI
noMWIKH. [TpaBUIbHO BUKOHAB OUIBIIICTH 3aB/IaHb 3 ACIKUMU HETOYHOCTSIMU.

3100yBa4 BOJIOJIi€ HABYAJIBHUM MaTepiajoM BUKIIAJIA€ HOTO OCHOBHHM
15-19 3MICT MiJ] Yac HaMMCaHHS KOHTPOJIBHOI po00TH, ane 6e3 00rpyHTYBaHHS Ta
aprymMmeHrailii, 6e3 BUKOpUCTaHHS HEOOXIHOT JiTepaTypu JOMYCKalOYH Mpu
IIbOMY OKPEMi CYTTEBI HETOYHOCTI Ta TOMWJIKH. [I[paBUIIBHO BUKOHAB
TIOJIOBUHY 3aBJIaHb.

3n100yBau He B MOBHOMY O0OCS31 BOJIOJi€ HaBYaJIbHUM MarepiajoM.
7-14 ®parmeHTapHO, MOBEPXOBO (0€3 aprymeHTailii Ta oOrpyHTYBaHHS) BUKIIAAA€
J0To MiJ] Yac HamMCaHHS KOHTPOJIbHOT pOOOTH, HEAOCTATHRO PO3KPUBAE 3MICT
TEOPETUYHUX (TECTOBUX) MHUTaHb, MPABWILHO BUKOHAB MEHIIICTb TECTOBUX
3aB/IaHb Ta YaCTKOBO MPAKTUYHI 3aBIAHHS 31 3HAUHUMH MOMHUIKAMH.

3100yBa4 4aCTKOBO BOJIO/Ii€ HABYAIILHUM MaTepiajoM, HE B 3M031 BUKJIACTH
1-6 3MICT OUIBIIOCTI MHUTaHb TEMM IIii Yac HAaNMCAaHHS KOHTPOJIBbHOI POOOTH,
JOMYCKAIOYM TMPH [bOMY CYTT€BI NMOMMIKH. [IpaBHIIBHO BUKOHAB OKpeMi
TECTOBI 3aBJAHHS.
0 3n00yBay He BOJIOJi€ HaBYAJBHUM MaTepiaioM Ta HE B 3Mo3i ioro
BHKJIACTH, HE PO3yMi€ 3MICTY TEOPETUYHUX MUTAHb Ta MPAKTUYHHUX 3aBIAHb.
He BHKOHAB O0THOTO TECTOBOTO Ta MPAKTUYHOTO 3aBJIaHHS.




PeliTHroBa cucrema OLiHIOBaHHS Iiepeidadae HaKOMMUEHHS OaliB 3a pi3HOOIYHY HABYATIBHY
TISITBHICTD 3100yBaya yIpoaoBXK CEMECTpY, a caMe TaKy, 110 He nepeadadyeHa popMaMu HOTOYHOTO
KOHTpoJf0. Takum unHOM, 3700yBau OCBITH KpiM OalliB 3a MOTOYHE OLIHIOBAaHHS MOKE OTPUMATH
noaTkoBi (0oHycHIi) Oanu 3a y4acTh y HAYKOBHX KOH(EPEHIIAX, OJIMITiaaX, y KOHKypcax HayKOBHX
CTYACHTCHKUX POOIT, MATOTOBKY HAyKOBHX myoOiikamii (3 Temaruku OK); a Takoxk 32 aKTUBHICTh Ha
3aHSATTAX 3100yBa4 MOKE JI0JJaTKOBO oTpuMaTu 10 20% MakCHMaIbHOTO IOTOYHOTO Oary. KUTbKicTh
OTPUMAaHUX OaiB 3aTBEPHKYETHCS MMPOTOKOJIOM Kadeapu Ta MOTOPKYETHCSI HAYKOBO -METOAMYHOIO
KOMICI€I0 (haKyJIbTeTY.

VY npomy BUmNanky 3mo0yBau iHpopMmye BuKIamada/iB mpo cBoi 3100yTku. Bukiamau mae
MPaBO CaMOCTIHHO BU3HAYWTH BAIHICTH, 3asABICHUX 3/100yBayeM OTpPHMaHUX pPE3YJIbTaTiB Ta
npuiiMae pilleHHs 010 3apaxyBaHHs a00 He3apaxyBaHHs TaKuX OajiB:

— 3 Oayiu — 3a pe3yNbTaTUBHY POOOTY y CTYACHTCHKIA MPOOJEeMHINA Tpymi (CHCTeMaTHYHE
BIJIB1TyBaHHs, OOrOBOPEHH:), MyOuiKallito Te3 (MAroToBKy MaTepiaiiB KoHpepeHiiii) abo BUCTYN/H
Ha KoH($epeHL1i/ax 0e3 myomnikanii/if, yaacts y | erani BeceykpaiHcbkoi cTyA€HTCHKOT 0JTIMITIa N ;

— 5 GaniB — 3a myOuikailito crarti/eil y 30ipHUKY CTYJ€HTChKUX HayKOBUX Ipallb, IEPEMOTa y
I eTami Beeykpaincbkoi cTyAeHTCHKOT OJTIMITIAIN;

— 10 6aniB — 3a myOumikariito crarTi (craTTeil) y 30IpHUKY HAyKOBMX Ipallb, 1110 BXOJIUTH JI0
kareropii b, ado npusose micue Ha I etani BeeykpaiHcbkoi cTyaeHTChKOT oiMmiaau; — 15 GaiB —
3a nepiue micie Ha | erami BeeykpaiHchKoi CTYA€HTCHKOT OTIMITIa IH.

3n100yBauaM OCBITMU MOXYTh OyTH 3apaxoBaHl pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTpPUMaHl Yy
¢dbopmanbHii, HehopMabHIi Ta/abo iHOpManbHINA OcBITI (MpodeciiiHi (PpaxoBi) KypCH/TPEHIHTH,
IPOMAJITHChKA OCBITa, OHJIAWH-OCBITAa, CTaxyBaHHs ToIo). [Iporiec 3apaxyBaHHS PETYIIOETHCS
[TonoxeHHsIM MpO BU3HAHHS pe3yJbTaTiB HAaBUAHHSA, OTPUMaHUX Yy (opMaibHii, HepopMmanbHii
ta/abo indopmanphiii ocsiti BHY imeni Jleci Ykpainku (https://bit.ly/3WUSIPuU). 3rigHo 3 1um
MOJIOKEHHAM 3/100yBadyaM MOXKYTh OyTH 3apaxOBaHi pe3yJbTaTH TaKOTO HaBYaHHSI, SKI 3a
TEMaTHKOI0, 0OCSTOM BHBUEHHSI Ta 3MICTOM BiAIOBIAIOTh OJHOMY 3aJIKOBOMY MOJYIIIO 3arajom
(ayte He OuThIIe 6 KPEAWTIB 32 HABYAJILHHUM PIK) 70 MOYATKY BUBYCHHS OCBITHHOTO KOMITOHEHTA.
SAxmo 3100yBay 6epe ydacTh y mporpami akaJaeMidHOT MOOUTBHOCTI Ta Ma€ MOKITUBICTh
BiIBiMyBaTH Moi0HMUI Kype B iHIIoMy 3BO, To, 32 yMOBH MiATBEPHKEHHS HOTO CKIIaaHHs, OIIHKA
Moske Oytu nepeHeceHa. [Ipoueaypa 3apaxyBaHHs BperyiaboBaHa BinoBigHUM [losoxeHHsIM
(https://bit.ly/3VUrNSr).

Ilonimuka w000 axkademiunoi 0oodpouecnocmi perymoetbess Komekcom akaaemMiqHOT
noopouecHocti BHY imeni Jleci Ykpaiuku (https://bit.ly/3k3HKZ(), BiamoBigHo 10 SKOr0 3100yBay
3000B’s13aHUM CaMOCTIHO BUKOHYBATH HaBYaJIbH1 3aBJJaHHS [IOTOYHOTO Ta M1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO
pe3ynbTaTiB HaBYaHHS (151 0ci0 3 0COOIMBUMHU OCBITHIMHU OTpeOaMU 11 BUMOTA 3aCTOCOBYETHCS 3
ypaxyBaHHSM IXHIX 1HIUBITyaJbHUX MOTPEO 1 MOKIUBOCTEH), TOTPUMYBATUCS HOPM aKaJeMI4HOL
NOOpPOYECHOCTI, YHUKATH IUIariaTy Ta MOBaXKaTW IHTENEKTYyalbHY BJIACHICTh IHIIUX JIIOJCH,
BKa3yBaTH JKepena, SKMMU IMOCIYrOBYBaBCs, J10JlaBaTH iX OMMC JI0O KOXHOIO BUAY POOOTH, HE
MOLIMPIOBATU Ta HE KOMIIOBATH aBTOPCHKI MaTrepianu, HEe BIaBaTHCA 10 OOMaHy Ta CIIHUCYBaHHS,
MNOBIIOMJIATH KypaTopa akaJeMiuHOl T'pymu y pa3l BUSABJICHHS IOPYLUIEHb €TUKU aKaJeMiuHOl
JI00pOYECHOCTI Ta BUMIAJKIB (caMo)iariaty, He0O €KTUBHOIO OILIIHIOBaHHS pe3ylbTaTiB poOoTH
3n100yBayiB uym/Ta xabapHULTBA. Y pa3i MOPYIIEHHS 3400yBayeM BHIIOi OCBITH aKaJeMIiduHO1
J100poYeCcHOCTI poOOTa OLIHIOETHCS HE3aI0BUIBHO Ta Ma€e OyTH BUKOHAHA TIOBTOPHO.

Ilonimuka w000 oOednaiinie ma nepecknadannsa. OpraHizaiiss NpoleCy BHUBYCHHS
OCBITHROT'O KOMITIOHEHTA JI03BOJIsIE 37100yBaueBi OyTH MOOUIBHMM 1 THYYKMM B (camo)oprasizarii
HaBYaHHsA. Y pa3i BIICYTHOCTI 3 MOBa)KHOI MPUYMHU HA JIEKUIMHOMY 3aHSATT1 — 3700yBay ONpanboBye
MaTepiajl CaMOCTIHHO 1 (hOpMye KOHCIEKT JIEKIIi{; 3@ BIICYTHOCT1 Ha MPAKTUYHOMY 3aHSATTI — 3HAHHS
3100yBaya OIIHIOIOTH 3a pe3yJbTaTaMU YCHOI'O OMUTYBaHHS IO TE€Mi, a TaKOX 3a pe3ylbTaTaMu
MUCbMOBUX 3aBJ/IaHb, SIKI HA/ICWJIAIOTHCS HA HaBuUalbHy matdopmy (Hampukiaaa, Microsoft Teams).
VY pa3i 3MilMIaHoOTO (AMCTAHLIMHOTO) HaBYaHHA — BHUKOPUCTOBYEThCS Iu1aTopMa Zoom Jyis
3a0e3neueHHs OCBITHBOTO MPOLIECY.



https://bit.ly/3WUSIPu
https://bit.ly/3VUrNSr
https://bit.ly/3k3HKZq

Yci Buam  poOIT MOTOYHOTO KOHTPOJIIO, BHKOHAHI mo3a rpadikoM 1 TepMiHaAMHU
nepeadaueHnMH Ha iX BUKOHAHHS, OIIHIOIOTHCS Yy 80-TIPOIICHTHOMY CHIBBIJHOIICHHI 10 TIOYAaTKOBOT
BapTocTi Buay pobotu. Ilepeckinamanns MOIyTiB BiIOYBA€ThCs JIUIIE 3a HASBHOCTI MOBAYKHUX
MPUYMH (HAMPUKIIAJI, JTIKAPHSIHUAN JTUCT, aKaJeMidHa MOOUIBHICT TOIIO). 3a00ProBaHICTh 13 MOTyIs
NMOBMHHA OYyTH JIIKBiJioBaHa 3100yBadeM Yy TO033aayJUTOPHUNA dYac JO TMOYaTKy 3ajiKOBO-
eK3aMeHaIliiHoi cecii.

3n00yBay, SIKUI MPOXOAWTH MIATOTOBKY 3 BHUKOPHCTAHHSM €JIEMEHTIB IyallbHOI OCBITH,
MOBHHEH YITKO TOTPUMYBATHUCS 1HAMBITYyaJIbHOTO IUIAaHY BinnoBigHO 10 [1oJ0KeHHs PO MiArOTOBKY
crynentiB y BHY imeni Jleci YkpaiHku 3 BUKOPHCTAHHSIM €JIEMEHTIB TyalnbHOI (OPMHU 3000YTTS
oceitu (https://bit.ly/3Qn1ByM). 3HaHHs, yMiHHS, KOMIIETEHTHOCTI 3100YyBauiB OIIHIOIOTHCS
MpeJCTaBHUKAaMU MiANpHEMCTBA (1€ 3100yBad HaOyBae MeBHOI KBamidikaiii Ha OCHOBI IOTOBOpY) Ta
BHKJIa/Ia4u€M YHIBEPCHUTETY.

V. IlincymKoBHii KOHTPOJIb

ITiocymrosuti koumpons (100 GaitiB 3a ceMeCTPOBHI €K3aMEH) BU3HAYA€ThHCS B Oaax sk cyma
MIOTOYHOI Ta KOHTPOJIBHOI MOJYJIBHUX OIIHOK 1 (PIKCYEThCS y >KYpHAJIl MIC/ISI BUBUEHHS KOXKHOIO
3MICTOBOTO MoAyis. SIKIIO MiACyMKOBa OIiHKAa (0ajaM) 3 OCBITHBOTO KOMIIOHEHTa € CyMOIO
MiJICYMKOBHUX MOJIYJBHUX OIIHOK Ta CTAHOBUTH HE MEHIe 75 6aliB, TO, 3a 3T0JI0I0 CTY/ICHTa, BOHA
MOXxe OyTH 3apaxoBaHa sk miacymkoBa orfiHka 3 OK. Taka o1iHka BUCTaBIJISIETbCS y IEHb TIPOBEICHHS
eK3aMeHy 32 YMOBH 000B’SI3KOBOT MPUCYTHOCTI 3/100yBavua. Y BUIAJIKY HE3a0BUIBHOT MiJICYMKOBOT
OIIIHKM a0o0 3a Oa)kKaHHSAM MIIBULIUTH PEUTHHT 3700yBad MOBUHEH CKiagaTH ek3ameH. [Ipu npomy
Oanmu, HaOpaHi 3700yBaueM 3a pe3ylbTaTaMUd MOJAYJIBHUX KOHTPOJIBHUX PpOOIT, aHYIIOIOTHCS.
CtpyKTypy, MUTaHHS Ta KPUTEPIi OLIIHIOBaHHS BUKJIaJa4 MOBIIOMIISIE HE MI3HILIE, HIK 32 2 THXKHI JI0
MOYaTKy 3aJIIKOBO-EK3aMEeHaIlIiHO1 cecii.

Exsamen cxnamaeTbcs 3 2 4aCTHUH 1 WOTO pE3yJbTaTH OIHIOIOTHCS B Mexax 60 Oaiis:
1) nmuchbMOBHUH TIEpEeKiIaa 3aPOINIOHOBAHOTO TEKCTY (BKIIOUAIOYHM HOTO TMEPEKIIaI03HABYMM aHAII3)
(30 GamniB); 2) ycHa BiAMOBIIb HA TPU TEOPETUYHI TEMH, 3aIIPOMIOHOBAHI Y MUTAHHSX, K1 BAHOCSITHCS
Ha ex3ameH (30 6aiiB). ITuraHHs Ha eK3aMeH MMOIaHO B KiHIlI cuaabycy (muB. Jooamok A).

Kpurepii oniHioOBaHHA MPAKTUYHOI TA TEOPETUYHOI YACTUH €K3aMEHY
3a 30-0aJ1bHOI0 CHCTEMOIO

I[TncemoBmit
nepeknan / Kpurepii oninroBaHHs
TeopeTnuHi
IIUTaHHSA
25-30 3n00yBay yMie nepeaBaTH 3MICT TEKCTY OPUTiHANLY y TEKCT1 epexIaay 3a

JIOTIOMOTOI0 3MICTOBOTO YIOJIOHEHHS TEKCTY OPUTIHAIY M TEKCTY MEepPeKIaay
miJ 4ac Maibke BiACYTHHOTO (OPMANBbHOTO YMOMIOHEHHS, MOCSITalouyu Mpu
IIbOMY CEMaHTHYHOI a/ICKBAaTHOCTI MEpIIopKepena 1 nepekiany; MpaBHiIbHO
nepekiagae KIYoBi CIOBa, sKI € TepMiHaMH ab0 TEepMIHOCIOIYYEHHSIMU,
KOPEKTHO BUKOPUCTOBYE MIEpeKIIaaalbKi MPUHOMH 171 31IHCHEHHS IEpeKIIay.

3100yBau B MOBHOMY 00cs131 BOJIOJIi€ HABUAIBHUM MaTepialioM, rITHO0KO Ta
BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUUHUX TMHUTAHb.
20-24 3n00yBay n100pe mepeaae 3MiCT TEKCTY OPUTIHANY Yy TEKCT1 MepeKiany,
OJIHAK 1HKOJIM 3JI0BKMBAIOYHU JIOCIHIBHUM IEPEKIA0M; 3MIHIOE CMUCI CIIB 1
CJIOBOCTIONTYYEHb; HE JOTPUMYETHCS €THOCT1 TEPMIHOJIOTIT; HE 3B TOPEUHO
BUKOPHUCTOBYE MEPeKIaIalbKi MPUHOMH.

3)106YB3‘-I JOCTAaTHBO IIOBHO BOJ'IOI(iC HaB4YaJIbHUM MaTCpiaJ'IOM, B
OCHOBHOMY PO3KpHUBA€ 3MICT TCOPCTUYHHNX ITHTAHb. Are npu BI/IKJ'IaIli JCAKHUX



https://bit.ly/3Qn1ByM

MMTaHb HE BUCTAYA€E JOCTATHHOI MTHOWHU Ta apryMeHTaIlil, JOIyCKAIOThCS IPU
IIbOMY OKpEeMi HeCYTTEBI HETOUYHOCTI Ta HE3HAYHI ITOMUJIKH.

15-19 3100yBay BUKOHAB MEPEKIIA]] TEKCTY, TOMYCKAI0UX ITOMUIIKH (3aCTOCYBAHHS
JOCIIBHOTO TMEPEKIaay 3aMiCTh CIIOBHUKOBOTO BiIMOBIAHHMKA; TEPEKIa
HETIOBHICTIO nepenae iHpopMallito BUXiTHOTO TEKCTY; HEAOTPUMAHHS €THOCTI
TEPMIHOJIOTi{; HEBipHE BWBEACHHS 3HAYCHHS CJIOBA 3 KOHTEKCTY BHACIIIOK
He3HaHHs cioBa. Crpateris mepekiany, oOpaHa 3700yBadeM, HETIOBHICTIO
JocsAria  KOMyHIKatuBHOiI 1. He B moBHOMy 00cs31 BHKOHaB
NepeKiIaJ03HaBuUMi aHaANI3 TEKCTY.

3m00yBa4 BOJIOJIE HABYAILHUM MaTepiaioM BUKIAJA€ WOTO OCHOBHHMA
3MicT, ajie 06e3 OOrpyHTYyBaHHS Ta apryMeHTallii, JOMyCKalo4Mu MpU IBOMY
OKpEeMI CyTTEB1 HETOUHOCTI Ta IIOMIJIKH.

7-14 3100yBau HE B MOBHOMY 00cs31 MEpeKaB TEKCT, JOMYCKAalUu CYTTEBI
MOMWIKH (TIepeKsiajZi HEMOBHICTIO Nepenae 1H(OpMaIlilo BUXITHOTO TEKCTY;
BIICYTHICTh OCHOBHUX €JIEMEHTIB CMHCIY TEKCTy OpHUTIHAIY Yy TEeKCT1
nepekyaay; HeJJOpeuHe BUKOPUCTAHHS MEePEKIagallbKiX MPUHOMIB; CTpaTeris
nepexyiany, oopaHa 3100yBayoM, 4aCTKOBO JIOCSIJIA KOMYHIKATHBHOI LILTI).
[lepexmnago3HaBumii aHasi3 BUKOHAHO TOBEPXOBO.

3n100yBau He B IOBHOMY 00Cs31 BOJIOJIE€ HAaBYAJbHUM MarepiajioMm.
®parmeHTapHO, MOBEPXOBO (06€3 apryMeHTalii Ta OOTpyHTYBaHHS) PO3KpHUBA€E
3MICT TEOPETUYHUX MUTAHb.

1-6 3m00yBad 4aCTKOBO TMEPEKJIaB TEKCT, JOMYCKAIOYW CYTTEB1 MMOMUIIKH, SK1
BIUIMBAIOTh HAa PO3YMIHHS MepeKiany (mepekiial 3HaYHO 3MIHIOE 3MICT TEKCTY
OpHTiHATY; HEMOBHICTIO TIEPEIaHO IHTEHIIIIO aBTOPA, 3HAYHO TIOPYIIEHO HOPMHU
MOBH, TIPH I[bOMY HE JOCATHEHO OYIKYBaHOI peaklilii Ha ajipecara; YHUKHECHHS
BUKOPHUCTAHHS MEPEKIaIalbKIX IPUHOMIB; cTparteris, oopaHa 3700yBadyem, He
JOCSTIIa TIOCTAaBJICHOI KOMYHIKaTuBHOI 1iti). Ilepexnamo3HaBuuii aHami3
BUKOHAHO HETPaBHIILHO.

3100yBa4 4aCTKOBO BOJIOJIi€ HABYAJILHUM MaTepiajioM, HE B 3MO31 BUKJIACTH
3MICT OUTBIIIOCTI TEOPETUYHUX IMUTAHb.

0 3100yBau He BUKOHAB MEPEKIIa]] TEKCTY.

3m00yBady HE BOJIOJIE HaBUYAJIBLHUM MaTepialoM Ta HE B 3MO31 HOTO
BUKJIACTH, HE PO3yMi€ 3MICTY TEOPETUYHUX MTUTAHb.

TakuMm 4rHOM, B OLIIHIII 3HAHB 3/100yBauiB HAa €K3aMEH1 BPaXOBYETHCSI:

1) mocratHicTh 00CATY BiAMOBiAl; 2) 00I3HAHICTE 3 OCHOBHUMHU MOHATTSIMH, MPHHIUIIAMH,
MpaBWJIaMH HaBYaJIbHOI AMCUMILUIIHM; 3) JOTIYHICTh BHKIALy MaTepiany; 4) oOIpyHTOBaHICTh
BJIACHUX CY/DKEHb; 5) YMIHHsS 3aCTOCYBaTH 3HAHHS TCOPETUYHOTO MaTepiajdy MpH BHKOHAHHI
MPAKTUYHUX 3aBJaHb.

(50-60 6amiB) — mOBHA BIAMOBiOb, SKIIO 3700yBau MOBHICTIO OBOJIOAIB Marepianom,
00i3HaHMH 3 yciMa MOHATTSAMM 1 TEPMIHAMU OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA 1 a/IeKBaTHO OTlepye HUMHU ITi[|
yac BIAMOBiAeW Ha TIOCTaBlEHI 3alUTaHHs, O3HAHOMIIEHHWH 31 CIHeliadbHOI JTepaTypolo;
JEMOHCTPY€E 3[IaTHICTh aHaNi3yBaTh (akTH, apryMEHTYBATH BIIACHI TyMKH, MiACYMYyBaTH CKa3zaHe
BHCHOBKAMH; BUKOHYE aJIeKBaTHUH SKICHUN TUCHMOBHI MepeKIal.

(40-49 OGaniB) — xopolle BOJOIHHS 3HAHHSIMH 3 OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA. BimmoBiab
3n100yBaya Mae OyTH MpPaBHIBHOIO 1 OOTpyHTOBaHOW. 3700yBau MOBHMHEH MPOJIEMOHCTPYBATH
3HAHHS TEOPETUYHOTO MaTepiany, HaBHYKH CAMOCTIHHOT HaBUYAIbHO-MI3HABAIBHOI MiSITBHOCTI,
3IaTHICTh BUKIAQJAaTH Marepial B MEBHIA JOTIYHIM MOCTIIOBHOCTI, BUKOHAHHWI IMepeKiaa He
MOBHICTIO € (DYHKI[IOHAJILHO a/IeKBaTHUM. J0TyCcKaloThCsl He3HAYH1 MOMUJIKH, SIKI HE BIUTMBAIOTh HA



3arajibHe pO3YMIHHS BUKJIQJIGHOTO MaTepiamy.

(30-39 GaniB) — BOJIOIHHS 3HAHHSMH 3 OCBITHHOTO KOMIIOHEHTa XOpOILi, ajie 3100yBayd He
3aBXKIM YITKO 1 MPaBHIBHO OOTPYHTOBYE CBOI BIIMOBIAl, MEPEKIa] MICTUTh HE3HAUHI MOMUJIKH,
YaCTKOBO 3a0e3MeuyeThCs CKBIBAJICHTHICTh Ta AJEKBATHICTh TEKCTY. JOMyCKarOThbCs HE3HAuHI
MTOMWJIKH, sIK1 HE BIUTMBAIOTH Ha 3arajbHe pO3yMIHHS BUKJIAIEHOTO MaTepiamy.

(2029 ©OaniB) — HeAOCTaTHE BOJIOJIHHS 3HAHHSAMH 3 OCBITHBOIO KOMIIOHEHTa. Bimmosimi
HEOOrpYHTOBAHI, BUKJIA]l MaTepialy HEJIOTYHUN. 3100yBad JeMOHCTpYe HenoBHI 3HaHHs 3 OK, sKi
HOCSTH (pparMEHTApHUI 1 TOBEPXOBHM XapakTep. TeopeTuuHi i GakTHUYHI 3HAHHS BIATBOPIOIOTHCS
penpoyKTUBHO, O€3 aHalli3y, MOPIBHAHHS, y3araibHeHHs. [lepexiiag BUKOHaHO HesKicHO. 3100yBay
JIOITyCKA€ CYTTEB1 IOMMIIKH, SIKi 3HAYHO BIUTMBAIOTH HA 3arajibHe PO3YMIHHS MATAHHSL.

(0—19 GaniB) — He3HAHHS TEOPETHYHOTO i MPAKTUYHOTO MATEPialy 3 OCBITHOTO KOMIIOHCHTA.

Sxmo 3100yBay HE BOJIOJIIE MOHATIHHO-KaTeropiaabHUM anapatoM 3 OK, nae HenpaBuibHI
BIJIMOBI/Il, €K3aMEH BBAXXAEThCS HECKJIQJCHUM. 3100yBauu, SKI HE CKJIAIM €K3aMeH, MOBHHHI
nepeckiactu Horo. IlepecknaganHs ex3amMeHy BiIOyBaeThcsi HE OUIbIIE JBOX pa3iB: OJUH pa3 —
BUKJIaJ]aueBl, JIpYyruil pa3 — KOMicCli, sIka CTBOPIOETbCS JekaHaTtoM (akynbrery. IliacymkoBuii
KOHTPOJIb YCIIITHOCTI 300yBayiB MPOBOJAUTHCS OJMH pa3 Ha PIK MiJ] Yac 3aJ1IKOBO-EK3aMeHaIlIiTHOT
cecii. [lincymkoBuii peittuaronuii 6ai (3a 100-6a1pHOO MIKAJIOI0) 3aMUCY€ETHCS Y 3aTIKOBY BIIOMICTh
Ta IHIUBiNyabHUHN HaBuanbHUM T1aH cryaerta (IHIIC).

VI. lllkajia ouWiHIOBAHHSA

Ouinka Ouinka 3a mkajgorw ECTS
5 Jlinrpicruuna ominka
B dajax OLliHKA MOSICHEHHS
90-100 BiagMmiaaO A BIIMIHHE BUKOHAHHSA
82-89 Hyxe mobpe B BHIIIEC CEPEAHBOTO PIBHS
75-81 Hobpe C 3arajioMm xopoia poooTta
6774 3a10BUIBHO D HEIIOTaHO
BUKOHAHHS BIAIIOBiIae
60-66 JlocTaTHBO E .. AnoBLA
MIiHIMAJIBHUM KPUTEPIIM
1-59 Hes3anoBuisHO Fx HeoOxigHe nepeckiagaHHs

90-100 — 3100yBau MOBHO Ta I'PYHTOBHO 3aCBOiB BCi TeMH, 3a3HadeHi B cuiiadbyci OK, Bmie
BUIBHO Ta CAMOCTIHO BUKJIACTH 3MICT BCiX MMTaHb OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA, PO3yMi€ HOr0 3HAaYECHHS
11l CBOE€T MpoeciiiHoT MiArOTOBKH, MOBHICTIO BUKOHAB yC1 3aBIAHHS KOXKHOI TEMH Ta MOTOYHOTO
KOHTPOJIIO B 11i7IoMy. bpaB yuacTs B oniMIiagax, KOHKypcax, KOH(pepeHILisX.

82-89 — 3n100yBau HEIOCTATHHO MOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB OKpPEeMi MUTAHHS, 3a3HAYEHI B
cmnabyci OK. BMie caMOCTIIfHO BHKIACTH 3MICT OCHOBHHUX IHUTaHb OCBITHBOTO KOMIIOHEHTA,
BHUKOHAB 3aB/IaHHS KOXKHOT TEMHU MIOTOYHOTO Ta MiZICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO.

75-81 — 3100yBau HEJOCTAaTHHO MOBHO Ta IPYHTOBHO 3acBoiB Jeski Temu OK, He BMie
CaMOCTIHO BHKJIACTH 3MICT JESIKMX MUTaHb OCBITHHOIO KoMIoOHeHTa. OKpeMi 3aBJaHHS KOXHOi
TEMH ITOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO BUKOHAB HE TIOBHICTIO.

67-74 — 3n00yBau 3acBOiB JMIIe OKpeMi TeMH, 3a3HadeHi B cuiiadyci OK. He BMie BibHO
CaMOCTIHHO BHMKJIACTH 3MICT OCHOBHHUX IMHMTaHb OCBITHROTO KOMIIOHEHTA, OKPEMi 3aBJIaHHS KOXHOI
TEMH ITOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO HE BUKOHAB.



60-67 — 3mo0yBau 3acBoiB numie okpemi mutanHs OK. He Bmie mHOCTaTHRO CaMOCTIHHO
BUKJIACTU 3MICT OUIBIIOCTI MHUTaHb CHJIA0YCY OCBITHHOI'O KOMITIOHEHTa. BHKOHaB mnmiie oxpemi
3aBJIaHHS KOXKHO1 TEMHU MOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

1-59 — 3106yBau He 3acBoiB OuTbIIOCTI TeM OK, HE BMi€ BUKJIACTH 3MICT OUIBIIOCTI OCHOBHHX
MUTaHb OCBITHROTO KOMITOHEHTAa. He BHKOHAB OUIBIIOCTI 3aBJaHb KOXHOI TEMH MOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.
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MDKHapOJAHUX BiTHOCHUH : TlociOHMK. Binauis : HoBa Kuura, 2018. 248 c.

5. Bérard C. La traduction littéraire : I’art du flou cohérent. URL:
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1. AxryanbHi mpoONieMH  CydacHOTO  MEpeKIaZo3HaBCTBAa: 30IpHUK  MaTepialiB
Bceykpaincbkoi HaykoBo-mipakTudHO1 KoH(pepenii (M. Hepkacu, 30 tpaBus 2018 poky) / rom. pex.
O. O. CenianoBa; UYepkacbkuii HaI[lOHAJBHUM YHIBepcuTeT iMeHI bormana XMembHUIIBKOTO.
UYepkacu, 2018. 146 c.

2. Tanan O. B., Maptuntok O. M. ®opMmyBaHHs aKpOHIMIB SIK CTIOCI0 YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB
y HayKOBO-TEXHIYHUX TEeKCTaX (Ha martepiaii (paHiy3pkoi MoBHu). HaykoBi 3anmucku BiHHUIIEKOTO
JIEp’)KaBHOTO TEAaroriyHoro yHiBepcuteTy iM. Muxaina Komrobuncekoro. Cep. dimosnoris
(moBo3HaBcTBO). Binamms : TOB ¢ipma «Ilmanep», 2021. Bum. 32. C. 154-163. DOI:
http://doi.org//10.31652/2521-1307-2021-32-154-163.

3. T'ansgn O., Maprtusnok O., XipounHcbka O. @opMyBaHHS Ta cucTeMatu3aiis GpaHIly3bKoi
HAayKOBOi JIGKCHKH. AKTyaJlbHI TIWTaHHS 1HO3eMHOi ¢utosorii. 30ipHUK HAayKOBHX Ipallb.
Opneca : Bua. gim «enpBetrka», 2022. Bum. 16. C. 3-9. DOI: https://doi.org/10.32782/2410-0927-
2022-16-1.

4. La traduction dans une perspective de genre. Enjeux politiques, éditoriaux et
professionnels / Amadori S., Cécile Desoutter C., Elefante Ch., Pederzoli R. Langages. Cultures.
Médiation. Milano : LED, 2022. URL: https://www.ledonline.it/public/files/journals/9/997-
4/Traduction-genre_01.pdf.

5. Martyniuk O. Les calembours: la question de traduction. Mamepianu VI Mixcuap. nayx.-
npaxkm. ceminapy «Moeni ynigepcanii' y migickynomypHiti komynikayii». Jynpk : Bexa-/[pyk., 2018.
P. 78-81.

Inmepnem-pecypcu
1. Les références culturelles, essentielles en traduction ? URL:
https://www.sotratech.com/les-references-culturelles-essentielles-en-traduction/
2. Savoir identifier les problemes de traduction. URL : https://bilis.com/blog/savoir-identifier-
les-problemes-de-traduction/
3. Traduction scientifique et traduction technique. URL : https://www.at-
languagesolutions.com/fr/atblog/traduccion-tecnica/



https://www.lecrachoirdeflaubert.ulaval.ca/2019/04/la-traduction-litteraire-lart-du-flou-coherent/
http://doi.org/10.31652/2521-1307-2021-32-154-163
https://doi.org/10.32782/2410-0927-2022-16-1
https://doi.org/10.32782/2410-0927-2022-16-1
https://www.ledonline.it/public/files/journals/9/997-4/Traduction-genre_01.pdf
https://www.ledonline.it/public/files/journals/9/997-4/Traduction-genre_01.pdf
https://www.sotratech.com/les-references-culturelles-essentielles-en-traduction/
https://bilis.com/blog/savoir-identifier-les-problemes-de-traduction/
https://bilis.com/blog/savoir-identifier-les-problemes-de-traduction/
https://www.at-languagesolutions.com/fr/atblog/traduccion-tecnica/
https://www.at-languagesolutions.com/fr/atblog/traduccion-tecnica/

JomaTtoxk A
IInTanHs, 10 BUHOCATLCS HA €K3aMeH .

Aspects lexico-grammaticaux, sémantiques et stylistiques de la traduction
. Article : Catégorie de détermination / indétermination.
. Polysémie / homonymie.
. Difficultés phraséologiques en traduction.
. La traduction des noms, pronoms, chiffres, prépositions.
. Utilisation et traduction des temps, la forme passive.
. Infinitif, constructions infinitives : application et traduction.
. Participes: application et traduction.
. Traduction de types de phrases.
. Unité de traduction (UT).
10. Des textes comme objets de traduction.
11. Equivalence / Adéquation.
12. Analyse de texte pertinente pour la traduction.
13. Technique de traduction.
14. Aspects stylistiques de la traduction.
15. Facteurs subjectifs de la traduction
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Traduction mediatique

. Le concept de traduction médiatique. Sujet, objet, but de la traduction médiatique.
. Langage et stratégies de communication dans les médias.
. Les principaux types de textes médiatiques.
. Intertextualité des textes médiatiques.
. Le rapport entre les textes oraux et écrits dans les médias.
. Réalias dans les textes médiatiques et leur traduction.
. Texte d'actualité dans la presse, a la télévision et dans les médias en ligne.
. Relation entre le texte et les images.
. Traduction de bandes dessinées et de jeux en ligne
10. Discours des réseaux sociaux et méthodes de sa traduction.
11. Titres de journaux dans le contexte de la traduction.
12. Actualités : spécificités de la traduction.
13. Commentaire : les spécificités de la traduction.
13. Sous-titrage.
14. Difficultés a traduire des textes d'actualité.
15. Caractéristiques linguistiques, stylistiques et culturelles de la traduction des textes
médiatiques
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Traduction littéraire
1. Caractéristiques du style littéraire
2. Types et genres d'ceuvres littéraires. Fonctions du texte littéraire.
3. Exigences de base pour la traduction littéraire.
4. Aspects culturels et temporels de la traduction littéraire.
5.Théories et pratiques dela traduction littéraire.
6. Traduction de phraséologismes.
7. Traduction des réalias.
8. Style individuel de l'auteur et modalités de son transfert.
9. Personnalité de l'auteur et son réle dans la traduction.
10. Types de transformations de traduction (lexicales, grammaticales).
11. Caractéristiques syntaxiques de la traduction



12. Techniques stylistiques en traduction.

13. Les particularités de traduction de la poésie
14. Les particularités de traduction de la prose.
15. Le défi du rythme dans la traduction littéraire.

Traduction scientifique et technique
. Types de traduction scientifique et technique.
. Moyens de base de la traduction scientifique et technique.
. Termes et terminologie.
. Genres de la littérature scientifique et technique et leurs caractéristiques.
. Traduction de textes politiques.
. Description de divers appareils et unités techniques.
. Traduction des instructions.
. Description des technologies et nature des processus de production.
. Les spécificités du travail du traducteur en production.
10. Traduction de la documentation.
11. Documentation de brevet.
12. Le but et I'essence de I'annotation et du résumé.
13. Causes des erreurs de traduction.
14. "Faux amis du traducteur™ en traduction scientifique et technique.
15. Méthodes de compression du matériel source.
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